JEDNOTNÝ DOKUMENT

Označenia pôvodu a zemepisné označenia vína


	1.
	Názov (názvy) [chránených označení pôvodu (CHOP) alebo chránených zemepisných označení (CHZO)]

	
	...

	
	[Vložte názov (názvy) navrhnutý (navrhnuté) na zápis do registra alebo v prípade žiadosti o schválenie zmeny špecifikácie výrobku na úrovni Únie alebo uverejnenia podľa článku 4 ods. 6 delegovaného nariadenia (EÚ) 2025/27 alebo článku 5 vykonávacieho nariadenia (EÚ) 2025/26, názov (názvy) zapísaný (zapísané) do registra. Vložte nový názov (názvy), ak ide o žiadosť o schválenie zmeny špecifikácie výrobku, ktorou sa mení názov]




	2.
	Druh zemepisného označenia

	
	[Označte príslušné políčko symbolom „X“]	CHOP |_|	CHZO |_|




	3.
	Tretia krajina, ku ktorej vymedzená zemepisná oblasť patrí

	
	...




	4.
	Klasifikácia vína v súlade s položkou a kódom kombinovanej nomenklatúry, ako sa uvádza v článku 6 
ods. 1 nariadenia (EÚ) 2024/1143

	
	...




	5.
	Kategórie vinárskeho výrobku uvedené v časti II prílohy VII k nariadeniu (EÚ) č. 1308/2013

	
	...




	6.
	Opis vína (vín)




	6.1
	Organoleptické vlastnosti

	
	Vizuálny vzhľad:

	
	

	
	Vôňa:

	
	

	
	Chuť:

	
	

	
	...




	6.2
	Analytické vlastnosti

	
	...

	
	Maximálny celkový obsah alkoholu (v obj. %)
	

	
	Minimálny skutočný obsah alkoholu (v obj. %)
	

	
	Minimálna celková kyslosť
	

	
	Maximálny obsah prchavých kyselín (v miliekvivalentoch na liter)
	

	
	Maximálny celkový obsah oxidu siričitého (v miligramoch na liter)
	

	
	

	
	...

	
	[Pre každú kategóriu vinárskeho výrobku by sa mal uviesť opis vína alebo vín. Dodatočný opis možno poskytnúť aj pre rôzne farby vína (napr. biele, červené, ružové) alebo pre konkrétne druhy vína]




	7.
	Vinárske výrobné postupy




	7.1
	Osobitné enologické postupy použité pri výrobe vína alebo vín, príslušné obmedzenia týkajúce sa výroby daného vína alebo vín.
[Ak neexistujú, nevypĺňajte]

	
	...




	7.1
	Maximálne hektárové výnosy

	
	...




	8.
	Označenie muštovej odrody alebo muštových odrôd, z ktorých sa víno alebo vína vyrábajú

	
	...




	9.
	Stručná definícia vymedzenej zemepisnej oblasti

	
	...

	
	[Keď je to potrebné, vložte mapu danej oblasti.]




	10.
	Súvislosť so zemepisnou oblasťou

	
	...

	
	[V prípade CHOP: zhrnutie súvislosti medzi kvalitou alebo vlastnosťami vína a zemepisným prostredím uvedeným v špecifikácii výrobku.
V prípade CHZO: súvislosť medzi špecifickou kvalitou, dobrou povesťou alebo inými charakteristikami vína a jeho zemepisným pôvodom.

Výslovne uveďte, na ktorých z uvedených faktorov (špecifická kvalita, dobrá povesť, iná vlastnosť vína) je založená súvislosť, a uveďte len informácie týkajúce sa príslušných faktorov vrátane prípadných prvkov opisu výrobku alebo spôsobu výroby, ktoré odôvodňujú danú súvislosť.]




	11.
	Ďalšie uplatniteľné požiadavky
Špecifické pravidlá balenia, označovania a akýchkoľvek iných základných uplatniteľných požiadaviek na víno, na ktoré sa vzťahuje registrovaný názov

	
	...

	
	[Mali by sa zahrnúť iba pravidlá týkajúce sa daného výrobku, nie všeobecne platné pravidlá. Ak neexistujú, nevypĺňajte.
V prípade obmedzení by sa malo pridať zhrnutie odôvodnenia týkajúce sa daného výrobku uvedené v špecifikácii výrobku.

V prípade výnimiek týkajúcich sa výroby vo vymedzenej zemepisnej oblasti uveďte presné miesta, kde sa z výrobku môže vyrábať víno, a kvalifikáciu v súlade s článkom 5 ods. 1 delegovaného nariadenia Komisie (EÚ) 2019/33 (1)]

Odkaz na uverejnenie špecifikácie výrobku so zemepisným označením chráneným v tretej krajine, ako sa uvádza v článku 13 ods. 2 písm. a) nariadenia (EÚ) 2024/1143, v tretej krajine:
…
[vložte jednoduchý odkaz, nie hypertextový odkaz]






Prílohy
1. Špecifikácia výrobku.
2. Sprievodná dokumentácia uvedená v článku 13 ods. 2 písm. c) nariadenia (EÚ) 2024/1143.
3. Právny doklad o ochrane zemepisného označenia v krajine pôvodu.
4. Splnomocnenie, ak žiadateľa zastupuje splnomocnený zástupca.
